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Comunicaciones oficiales

Aumento del SVS/SI desde el 1.1.1984
El Consejo Federal ha decidido
adaptar, a partir del 1° de enero
de 1984, las rentas del SVS/SI a la
evoluciön de los salarios y precios
suizos.
El aumento promedio se elevarâ a
un 11,29%. Determinados benefi-
ciarios, que tienen derecho a una
renta parcial por haber hecho
aportes sblo por un perlodo in-

Derechos poli'ticos de los
Suizos del extranjero

ôVoto por
correspondencia?
En base de los trabajos prelimina-
res de una Comisiön de Estudio, el

Consejo Federal autorizö el 18 de

mayo de 1983 al Departamento
Federal de Asuntos Extranjeros, a
emprender un procedimiento de
consultas en relaciön con los ante-
proyectos para la revision de la ley
y de la ordenanza concernientes a
los derechos politicos de los Suizos

del extranjero.
Actualmente los suizos del extranjero,

inscriptos en el registro de
electores deben venir a Suiza para
ejercer sus derechos poli'ticos. El

objeto de la revision es el de per-
mitir también el voto por
correspondencia desde el extranjero.
Alli, donde conforme al derecho
cantonal, se prevé el voto por re-
presentacion, el Suizo del extranjero

asimismo deberâ poder hacer
uso del mismo.
Flasta fin de noviembre, los Canto-
nes, los Partidos Pöliticos, la Orga-
nizaciön de los Suizos del extranjero

de la N.S.FI., asi como otros cir-
culos interesados podrân pronun-
ciarse sobre los ante-proyectos.

Servicio de los
Suizos del extranjero

complète, obtendrân ünicamente
un aumento mâs reducido, y en al-

gunos casos ningùn aumento. Se
trata en esta ûltima circunstancia
de aquellos que todavla perciben
beneficios demasiado elevados
en relaciön con las nuevas dispo-
siciones legales de la 9a revision
(introducciön de un nuevo sistema
mâs graduado de las rentas par-
ciales). Si Ja adaptaciön da como
resultado un importe mâs bajo que
el que actualmente se percibe, la
renta se seguirâ pagando como
hasta ahora, en virtud de la garan-
tia de los derechos adquiridos.
Al mismo tiempo el Consejo Federal

ha introducido otras modifica-
ciones al sistema del SVS/SI. Por

Pröximas votaciones
Después de las elecciones federates

que tendrân lugar el 23 de
octubre de 1983, deberân recor-
darse desde ya cinco otras fechas
de elecciones federates:

4 de diciembre de 1983
28 de febrero de 1984
20 de mayo de 1984
23 de septiembre de 1984

2 de diciembre de 1984
Los asuntos sobre los cuales se
votarâ en los diversos escrutinios,
no son conocidos por todos, es-
pecialmente cuando se trata de
leyes que han sido impugnadas y
deben ser sometidos a un referendum

facultativo. El programa del 4

de diciembre de 1983 en todo
caso estâ fijado. Los ciudadanos
deberân pronunciarse sobre dos
modificaciones de la constituciôn,
una, permitiendo la revision del
derecho de nacionalidad, y la otra
«tendiente a facilitar ciertas natu-
ralizaciones» (jôvenes extranjeros
nacidos y criados en Suiza, refu-
giados y apâtridas). La primera de

ejemplo:

- El limite superior de la escala
descendente de contribuciones
para los independientes, ha sido
llevado a 33.100 francos (hasta
ahora era de 29.800 francos).

- La postergaciôn de la renta serâ
factible también paradas rentas
parciales.

- Los limites de ingreso para el
derecho a la renta extraordinaria
son elevados asimismo, a saber,
a 11.000 francos (en lugar de
10.000) para las rentas de vejez
simples o de viuda; a 16.500 francos

(en vez de 15.000) para las
rentas para matrimonios, y de
5.500 francos (en lugar de 5.000)
para las rentas de huérfanos.

federates
estas disposiciones interesa parti-
cularmente a las suizas casadas
con un extranjero, ya que el nuevo
articulo constitucional abrirâ la via
a una legislaciön que prevea que
ellas pueden transmitir la nacionalidad

a sus hijos aûn si estos han
nacido en el extranjero.
Entre las otras proposiciones que
han sido examinadas reciente-
mente por la Asamblea Federal y
que serân sometidos al pueblo y a
los cantones en una de las 4
fechas de votaciôn fijadas para
1984, se destaca particularmente
la iniciativa popular «contra el

abuso del secreto bancario y del
poder de la banca» (iniciativa
sobre los bancos), el espinoso
asunto federal concemiente a la

«percepciön de un canon sobre el

trâfico de carga pesada» y la rela-
tiva a un «canon por la utilizacion
de las rutas nacionales» "(vineta

para las autorutas).
Servicio de los

Suizos del extranjero
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Fondo de solidaridad de
Suizos del extranjero

los

Seguridad para los Suizos del
extranjero y de los de
doble nacionalidad
Un capital social de 42 millones
de francos, mâs de 10.000 miem-
bros, pago.de unos 6,7 millones
de francos de indemnizaciones a
mäs de 500 asociados victimas de
la pérdida de sus medios de exis-
tencia. He aqui, en pocas palabras

lo que caracteriza al Fondo
de Solidaridad, después de 25
anos de actuaciön.
Esta organizaciön de ayuda mutua
ünica en su género, reüne los si-

guientes atributos: ella asegura a
cada uno de sus miembros contra
la pérdida de sus medios de exis-
tencia que podria sobrevenirles en
el extranjero, a causa de una gue-
rra, de disturbios civiles o de me-
didas coercitivas de carâcter
politico. Las cuotas pagadas constitu-
yen un ahorro personal colocado
en Suiza en condiciones ventajo-
sas; estos ahorros son reembolsa-
bles en cualquier momento con in-
terés e interés compuesto. La
Confederaciön protege a esta ins-

tituciön habiéndole acordado una
garantis ilimitada.
Teniendo en cuenta las cifras y los
principios expuestos, el Fondo de
Solidaridad ocupa un lugar
prépondérante entre las organizacio-
nes de los Suizos del extranjero.
Los aproximadamente 10.000
adhérentes con que cuenta estân
repartidos en los 5 continentes;
sin embargo, la mayoria de ellos
estân radicados en Europa. El doble

bianco que el fondo ofrece a
sus miembros (ahorro - asegura-
miento de los medios de existen-
cia) permite a éstos la constitucidn
de un capital-ahorro en Suiza, en
condiciones favorables (sin im-

puestos anticipados).
El Fondo combina juiciosamente
el ahorro con el seguro contra la

pérdida de los medios de existence.

Para tal fin ha creado très
Glases, permitiendo al asociado que
estime por si mismo la clase de
riesgo a que esta expuesto. Las

très clases de riesgo rinden un
interés diferente. En caso de la
pérdida de los medios de existencia,
la indemnizaciôn que se pagarâ
en la clase I serâ cien veces mâs
elevada que la cuota anual; en la
clase II ella serâ cincuenta veces
mâs alta, y en la clase III serâ
veinticinco veces mâs elevada.
Los adhérentes radicados en pai-
ses donde la situaciôn politica es
precaria se asegurarân para una
indemnizaciôn global importante,
reduciendo el ahorro a un minimo.
Por el contrario los que viven en
paises estables daran preferencia
a un ahorro elevado y elegirân la
clase III que les procura un interés
bruto de 5,38%.
Reflexione usted sobre su propia
situaciôn en el extranjero! Lea
atentamente la Solicitud de Admi-
siôn que figura a continuaciôn, asi
como el Cuestionario que le ayu-
darâ a juzgar mejor las condiciones

en que vive en el extranjero. El

Fondo de Solidaridad también esta
a su entera disposiciôn para acon-
sejarle sin compromiso para usted.

S. Invernizzi, Gerente
Fondo de Solidaridad
de los Suizos del extranjero
Gutenbergstrasse 6,

CH-3011 Berna (Suiza)

Juzgue las ventajas del Fondo
de Solidaridad

Tanto para asegurarse contra una pérdida de los
medios de existencia en el extranjero, como para la for-
maciôn de un capital de ahorros en Suiza en condiciones

favorables, el Fondo de Solidaridad ofrece ûnica-
mente ventajas a sus miembros.
d,Cuâl es su situaciôn?

éVive usted en un pais
polfticamente estable?

Si

ôEstâ pasando su pais por un periodo
de inestabilidad politica que pudiera
poner en peligro su situaciôn
profesional?

No

<^Sus ahorros en el exterior estân
expuestos a una fuerte tasa de
inflaciôn?

iSerân suficientes sus ahorros
para poder empezar una nueva
existencia?

iEstâ asegurada la posiciôn de su
familia en el exterior?

aliéné una prevision para la educaciôn
de sus hijos?

dJiene una prevision para su edad
de retira?

Si usted no puede responder con «si» a una sola dé
estas preguntas, ya tiene suficientes motivos para in-

gresar al Fondo de Solidaridad!
• El Fondo de Solidaridad no ofrece mâs que ventajas,
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no importa si usted vive, en un pais politicamente es-
table o no.

• El Fondo de Solidaridad le ofrece una prevision
combinada:
- Un seguro contra la pérdida de los medios de

existencia en el extranjero, a consecuencia de
una guerra, de disturbios civiles o de medidas
coercitivas générales de carâcter politico, por un
mînimo de Fr. 2.500 y un mâximo de Fr. 50.000.

- La formaciôn de depôsitos de ahorro en condi-
ciones ventajosas en Suiza (libres del impuesto
anticipado).

• Gracias a las diversas clases de riesgo, el seguro y
los depôsitos de ahorro pueden adaptarse indivi-
dualmente a su situaciön personal.

• Los depôsitos con interés compuesto pueden reti-
rarse en cualquier momento aunque hubiese cobra-
do una o varias veces una indemnizaciôn global.

• El Fondo de Solidaridad invierte en forma segura,
bajo la supervision de la Administraciôn Federal de
Finanzas.

• Para el caso de que el Fondo, en determinado mo-

Declaracion de adhesiön

Apellido y nombre(s):

mento, tuviese que cubrir una serie excesiva de in-
demnizaciones globales, la Confederaciôn asegura
con su garantla los pagos. El Fondo de Solidaridad
siempre cumple con sus compromisos.

• El Fondo de Solidaridad esta abierto a todos los Sui-

zos del extranjero y a los ciudadanos de doble na-
cionalidad que estén matriculados, y también a sus
hijos menores de edad.

• Proteja igualmente a sus parientes, amigos y conoci-
dos que viven en el extranjero, tomando a su cargo
un padrinazgo. Esta prevision por terceros se reco-
mienda especialmente a los asociados que no de-
ben temer para si ninguna pérdida de los medios de
existencia, pero que tienen parientes en el extranjero.

El ingreso al Fondo es un acto de solidaridad entre
compatriotas. Usted protege a otros al realizar una
prevision para si mismo. Esta solidaridad «pagante»,
esta solidaridad «interesada», es ûnica en el mundo.
Colabore usted en sostener los compromisos como so-
lamente el Fondo de Solidaridad puede asumirlos!

x
Fecha de nacimiento: Lugar de origen en £>uiza:

Direcciön exacta:

Matriculado en la Representacion Suiza en:

Deseo adherir al Fondo de Solidaridad de los Suizos del extranjero y elijo:

a) Variante 1 b) Variante 2 S marque con x lo deseado

Imposiciôn de ahorro ùnico de Imposiciones anuales de ahorro de Seguro simultâneo con una
indemnizaciôn global de

Fr. 1.800 Fr. 100 Fr. 2.500
Fr. 3.600 Fr. 200 Fr. 5.000
Fr. 5.400 Fr. 300 Fr. 7.500
Fr. 7.200 Fr. 400 Fr. 10.000
Fr. 10.800 Fr. 600 Fr. 15.000
Fr. 14.400 Fr. 800. Fr. 20.000
Fr. 21.600 Fr. 1.200 Fr. 30.000

Rendimiento: 3,5% neto de interés. El Con los pagos de ahorro anuales se ob- para las variantes 1 y 2
pago ùnico de ahorro mâs intereses com- tiene un 100% de reembolso de lo pa-
puestos (exentos del impuesto anticipado) gado después de 5 anos de adhesion. 1 participaciôn social de Fr. 25

no podrâ ser retirado antes de los 3 arios (A los 10 anos el 112,5% y a los 20 obligatoria.
de adhesion. (Interés bruto 5,38%). anos el 139%).

En caso de cambio de la situaciön personal, es posible adaptar en cualquier momento el pago ùnico o los pagos de ahorro anuales.

Lugar y fecha: Firma:

Enviar a: Fondo de Solidaridad de los Suizos del extranjero, Gutenberstrasse 6, CH-3011 Berna (Suiza)
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